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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 
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Дата: 25 юни 2020 г. 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 8382/2/20 REV 2 

Относно: ЗАКЛЮЧЕНИЯ относно реакцията на пандемията от COVID-19 в 
енергийния сектор в ЕС — път към възстановяването 

- Заключения на Съвета (25 юни 2020 г.) 
  

 

Приложено на делегациите се изпращат Заключенията на Съвета относно реакцията на 

пандемията от COVID-19 в енергийния сектор в ЕС — път към възстановяването, одобрени 

от Съвета на Европейския съюз чрез писмена процедура на 25 юни 2020 г. 

 

Изявлението на Малта и изявлението на Германия, Белгия, Унгария и Чешката република са 

поместени в приложение I към настоящия документ. 

 

 

_____________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА 

относно реакцията на пандемията от COVID-19 в енергийния сектор в ЕС 

— път към възстановяването 

 

1. КАТО ОТБЕЛЯЗВА, че по време на видеоконференцията, провела се на 23 април 2020 г.1, 

членовете на Европейския съвет постигнаха съгласие да работят по специален фонд за 

възстановяване от кризата с COVID-19, насочен към най-засегнатите сектори и 

географски части на Европа. 

 

2. КАТО ПРИПОМНЯ заключенията на Европейския съвет от 12 декември 2019 г.2 относно 

целта за постигане до 2050 г. на неутрален по отношение на климата ЕС в съответствие с 

Парижкото споразумение. 

 

3. КАТО ПРИПОМНЯ заключенията на Съвета относно бъдещето на енергийните системи 

в Енергийния съюз, които да гарантират енергийния преход и постигането на целите в 

областта на енергетиката и климата до 2030 г. и след това3. 

 

4. КАТО ОТБЕЛЯЗВА заключенията на Съвета относно дипломацията по въпросите на 

климата4. 

                                                 
1 https://www.consilium.europa.eu/bg/press/press-releases/2020/04/23/conclusions-by-president-

charles-michel-following-the-video-conference-with-members-of-the-european-council-on-23-

april-2020/ 
2 Док. EUCO 29/19. 
3 Док. 10592/19. 
4 Док. 5033/20. 

https://www.consilium.europa.eu/bg/press/press-releases/2020/04/23/conclusions-by-president-charles-michel-following-the-video-conference-with-members-of-the-european-council-on-23-april-2020/
https://www.consilium.europa.eu/bg/press/press-releases/2020/04/23/conclusions-by-president-charles-michel-following-the-video-conference-with-members-of-the-european-council-on-23-april-2020/
https://www.consilium.europa.eu/bg/press/press-releases/2020/04/23/conclusions-by-president-charles-michel-following-the-video-conference-with-members-of-the-european-council-on-23-april-2020/
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5. КАТО ОТБЕЛЯЗВА съобщението на Комисията от 27 май 2020 г. „Часът на Европа: 

възстановяване и подготовка за следващото поколение“5. 

 

6. КАТО ПРИПОМНЯ съобщенията на Комисията от 11 декември 2019 г. „Европейският 

зелен пакт“6 и от 14 януари 2020 г. „План за инвестиции за устойчива Европа и План за 

инвестиции на Европейския зелен пакт“7, 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ: 

 

7. ИЗРАЗЯВА преди всичко ПРИЗНАТЕЛНОСТ към служителите в енергийния сектор за 

отдадеността и ефективността на усилията им да гарантират непрекъснатото 

функциониране на европейската енергийна система по време на пандемията от COVID-

19. 

 

Подготвеност 

 

8. ПРИВЕТСТВА устойчивостта на европейската енергийна система, благодарение на която 

беше избегнато всякакво прекъсване на доставките, и ПОДЧЕРТАВА, че тази 

устойчивост е резултат от солидни мерки за подготвеност. ОТБЕЛЯЗВА и приноса на 

вътрешния енергиен пазар за тази устойчивост. ОТБЕЛЯЗВА обаче и необходимостта от 

запазване на бдителността, за да се гарантира трайната надеждност на енергийните 

системи в случай на продължителна криза. 

 

9. ПРИПОМНЯ важността на енергийната сигурност за функционирането на 

жизненоважните услуги и на обществото като цяло и ПОДЧЕРТАВА необходимостта от 

непрестанни усилия за укрепване на енергийната сигурност на ЕС. 

                                                 
5 COM(2020) 456 final. 
6 COM(2019) 640 final 
7 COM(2020) 21 final. 
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10. НАБЛЯГА на необходимостта от продължаване на усилията на ЕС за повишаване на 

ядрената безопасност и екологичните стандарти в съседните трети държави. 

 

11. ИЗТЪКВА необходимостта от непрекъснатост на трансграничната мобилност на 

работниците от първостепенно значение в сферата на енергетиката и от надеждни вериги 

за доставка на оборудване с цел поддържане и експлоатация на критичната енергийна 

инфраструктура, изграждане на енергийни съоръжения и запазване на устойчивостта на 

енергийната система. 

 

12. ПРИДАВА ОСОБЕНО ЗНАЧЕНИЕ на обмена на информация и споделянето на знания за 

гарантиране на непрекъснатостта на операциите, като същевременно се опазват здравето 

и безопасността на всички граждани. Във връзка с това ПРИВЕТСТВА неотдавнашните 

усилия за координиране на действията в координационните групи в областта на 

електроенергията, природния газ и нефта и Групата на европейските регулатори в 

областта на ядрената безопасност (ENSREG). ОТБЕЛЯЗВА ефективността на тези 

координационни органи и НАСЪРЧАВА по-нататъшното споделяне на установените 

добри практики. 
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Път към възстановяването 

 

13. НАБЛЯГА на основната роля на енергийните сектори за приноса към икономическото 

възстановяване на ЕС. Необходимата икономическа трансформация за постигане на 

устойчив растеж и неутралност по отношение на климата върху основите на Европейския 

зелен пакт е сериозна възможност за стимулиране на икономиките на държавите членки, 

постепенното намаляване на използването на изкопаеми горива и насърчаването още 

повече на европейската водеща роля в разработването и внедряването на безопасни и 

устойчиви нисковъглеродни технологии по икономически ефективен начин, като 

същевременно се зачита правото на държавите членки да решават какъв да бъде техният 

енергиен микс и да избират подходящите технологии. ОТБЕЛЯЗВА, че европейската 

икономика се нуждае от по-голяма степен на екологосъобразност, кръговост и 

цифровизация, без при това да страда конкурентоспособността ѝ в световен мащаб. 

 

14. ИЗТЪКВА, че за засилване на икономическото възстановяване е важно енергийната 

ефективност да бъде разглеждана като приоритет. 

 

15. ПРИЗНАВА текущата работа на европейско и национално равнище по икономическото 

възстановяване, както и необходимостта от инициативи в подкрепа на стабилен план за 

възстановяване за една финансово достъпна, безопасна, конкурентоспособна, сигурна и 

устойчива енергийна система. 

 

16. СЧИТА, че при днешните обстоятелства, за да се улесни подкрепата за необходимите за 

енергийния преход инвестиции, е важно да се рационализират правилата за държавната 

помощ в сферата на опазването на околната среда и енергетиката. 
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17. ОТБЕЛЯЗВА, че енергийният сектор ще се нуждае от инвестиции, и особено в енергийна 

ефективност (включително за санирането на сгради и на отоплителните и охладителните 

системи), енергия от възобновяеми източници (включително в морето), интегриране на 

енергийните системи, съхранение на енергия, електрификация, трансгранични 

междусистемни връзки и цифровизация, както и за завършване на ключови проекти за 

енергийна инфраструктура, целящи да се подпомогне ЕС в постигането на целите му в 

областта на енергийната политика и климата. 

 

18. ИЗТЪКВА СПЕЦИАЛНО централната роля на националните планове в областта на 

енергетиката и климата (НПЕК) за икономическото възстановяване и за степенуването на 

необходимите бъдещи инвестиции по приоритети с оглед на постигането на целта за 

неутралност по отношение на климата. ОТБЕЛЯЗВА също и необходимостта от 

допълнително стимулиране и осигуряване на еднакви условия на конкуренция за 

бъдещите инвестиции в декарбонизация, включително чрез непрекъснатото 

функциониране и подобряване на пазара на въглеродни емисии в ЕС, като същевременно 

се развива механизъм за корекция на въглеродните емисии на границите по начин, 

съвместим със СТО. 

 

 

19. ПРИЗОВАВА Комисията да продължи своята работа в сътрудничество с държавите 

членки по инициативите, планирани в рамките на Европейския зелен пакт и неговия план 

за инвестиции, като например вълната за саниране на сградния фонд, стратегията на ЕС 

за интегрирането на енергийните системи, стратегията за енергия от възобновяеми 

източници в морето, преразглеждането на Регламента относно указания за 

трансевропейската енергийна инфраструктура (TEN-E) и механизма за финансиране на 

енергия от възобновяеми източници. 
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20. ПРИЗНАВА, че вълната за саниране може да окаже съществен принос за икономическото 

възстановяване и ОТЧИТА потенциала на санирането на сгради за енергийната 

ефективност и внедряването на местни възобновяеми енергийни източници. ПОСОЧВА 

необходимостта от координиране на националните мерки и от обмен на най-добри 

практики за ускоряване на енергийното саниране и развоя на технологиите, както и за 

подобряване на достъпа до местно финансиране и за увеличаване на квалифицираната 

работна сила, необходима за силно нарасналото саниране. ПРИЗОВАВА Комисията да 

възприеме цялостен подход към вълната за саниране, като стимулира санирането, 

цифровизацията и подобряването на системите за централно отопление и охлаждане. 

 

21. ОТБЕЛЯЗВА необходимостта от подходящи стимули за енергийното саниране на 

сградите и ПОДЧЕРТАВА важността на това да се подкрепят и активизират гражданите и 

местните общности, непрекъснатия акцент върху финансовата достъпност и 

справедливостта на прехода и необходимостта от подкрепа за предприятията и регионите 

и от борба с енергийната бедност чрез защита на уязвимите потребители. 

 

22. ПРИЗНАВА колко е важно стратегията на ЕС за интегриране на енергийните системи да 

залегне в основата на икономическото възстановяване на Европа с цел да се засилят 

необходимите връзки между различните сектори на енергийната система на ЕС. По този 

начин тя ще послужи като устойчив и икономически ефективен път към 

декарбонизацията, допълнително овластявайки и подпомагайки потребителите в ЕС 

активно да участват на енергийния пазар и да намалят своето 

енергопотребление. Приоритетно застъпена в стратегията следва да бъде енергийната 

ефективност, а когато е технически осъществимо и икономически ефективно, 

електрификацията да се увеличи. Освен това стратегията би могла да подкрепя водещата 

роля на ЕС в иновациите и развиването на нови стопански модели, технологии и 

енергоносители, като водорода. ПРИЗОВАВА Комисията да представи план за действие 

и пътна карта за водорода с акцент върху възобновяемите източници на водород с цел 

принос към енергийния преход. 
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23. ПОДЧЕРТАВА, че стратегическият подход към енергията от възобновяеми източници в 

морето може да стимулира инвестициите в този сектор, който има сериозен потенциал за 

устойчив и приобщаващ растеж и създаване на работни места. Стратегията за енергия от 

възобновяеми източници в морето следва да разглежда възможностите и 

предизвикателствата, развитието на енергийните мрежи и пазари, управлението на 

морското пространство и ресурси, както и измеренията на промишлената политика, 

европейското сближаване и кръговата икономика, осигурявайки по този начин основата 

за благоприятна рамка на ЕС за енергията от възобновяеми източници в морето. 

 

24. ОТЧИТА значението на иновативните технологии за икономическото възстановяване, 

конкурентоспособността и декарбонизацията. 

 

25. ПОДЧЕРТАВА значението на запазването и укрепването на веригите за създаване на 

стойност в ЕС, включително възобновяемите енергийни източници. 

 

26. С оглед на текущия преглед на работната програма за 2020 г. поради въздействието на 

пандемията от COVID-19 НАСЪРЧАВА Комисията да запази амбициозния си график за 

посочените по-горе инициативи. 

 

______________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ І 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА МАЛТА 

Като цяло Малта е съгласна със Заключенията на Съвета. Ние сме ангажирани да полагаме 

усилия по посока на енергиен преход и постигане на целите в областта на енергетиката и 

климата до 2030 г. и след това. Същевременно ние бихме желали да направим изявление 

относно механизма за корекция на въглеродните емисии на границите, което вече 

разпространихме преди днешното заседание. Малта изтъква необходимостта от оценка на 

въздействието, в която следва да се направи и анализ на икономическите и социалните 

последици от бъдещ правен инструмент, в частност върху периферните икономики на 

държавите — членки на ЕС, в т.ч. островни икономики, които са силно зависими от внос. В 

един бъдещ правен инструмент следва да бъдат отразени различията в стопанската структура 

на държавите членки и да се отчетат последиците върху конкурентоспособността за всяка 

съответна държава членка, като едновременно с това се гарантира, че той няма да доведе до 

непропорционално увеличение на разходите за живот на гражданите на база 

местонахождение. Това би гарантирало намирането на по-справедливо решение. 
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ИЗЯВЛЕНИЕ НА ГЕРМАНИЯ, БЕЛГИЯ, УНГАРИЯ И ЧЕШКАТА РЕПУБЛИКА 

Съвместно изявление на Германия, Белгия, Унгария и Чешката република 

Горепосочените държави членки тълкуват последната част на второто изречение в точка 18 

от настоящите заключения на Съвета по енергетика в смисъла на Заключенията на 

Европейския съвет от месец декември 2019 г. В точка 7 от последните се посочва 

необходимостта от разработване на ефективни и съвместими с правото на СТО мерки за 

предотвратяване на изместването на въглеродни емисии. В същото време се взема под 

внимание намерението на Европейската комисия да предложи и да приведе в действие 

механизъм за корекция на въглеродните емисии на границите, що се отнася до секторите с 

висок въглероден интензитет. Горепосочените държави членки са на мнение, че най-напред е 

необходимо да се извърши комплексна оценка на въздействието наред с отворен анализ на 

всички варианти и възможни алтернативи. Според горепосочените държави членки е 

необходимо да се състои обмен на мнения между държавите членки относно всички 

възможни механизми за защита от изместване на въглеродни емисии, с цел да се изяснят 

различни нерешени въпроси, между които съвместимостта с правото на СТО или 

осъществимостта от административна гледна точка. Нормативната уредба следва да 

гарантира създаването на равни условия на конкуренция за европейската икономика, 

доколкото в световен план все още се наблюдават различни равнища на амбиция в 

политиката за климата. 
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